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[HEBREW TEXT - TEXTE HIBREU]
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[ITALIAN TEXT - TEXTE ITALIEN]

ACCORDO TRA IL GOVERNO DELLO STATO DI ISRAELE E IL
GOVERNO DELLA REPUBBLICA ITALIANA

11 Governo dello Stato di Israele

e

il Governo della Repubblica Italiana

riconoscendo liimportanza e il reciproco
vantaggio nella cooperazione nella ricerca energetica,

tenendo in considerazlone gli scambi dl opinlone
intervenuti a livello politico ed i contatti a livello
tecnico tendenti alla definizione dl aree dl comune
Interesse net vari settori delllenergia,

CONCORDANO QUANTO SEGUE:

1. Avvtare un programma congiunto di cooperazlone nel
settore della ricerca nel campo dell'energia.

2. L'area di cooperazione riguardera' I seguenti settori:
civile, agricolo, solare termico ad alta temperatura,
solare fotovoltaico, tecnologie di dissalazione, con
particolare riguardo ai temi specifici descritti nella
tabella 1. allegata al presente Accordo.
Le modalita' ed i settori specifici di collaborazione
saranno definiti, ogni anno, dal Comitato Histo previsto
al successivo art. 4.

3. GLi aspetti operativi riguardanti L'attivita' di
cooperazione prevista neL presente Accordo saranno
reaLizzati per La parte italiana dalL'ENEA - Ente per Le

nuove Tecnologie, L'Energia e L'Ambiente - e per La
parte israeLiana dalL'Ufficio del Responsabile
Scientifico del Ministero delL'Energia e delLe
Infrastrutture.
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4. II programma di cooperazione sara' coordinato da un

Comitato Misto di quattro membri, due dei quali saranno

nominati dal Ministero dell'Industria, del Commercio e

deLl'Artigianato della Repubblica Italiana e due daL

Ministero dell'Energia e delle Infrastrutture delLo

Stato di Israele.

IL Comitato Misto si riunira' una volta all'anno,

alternativamente in Italia e in Israele. Ciascuna delle

Parti si prendera' carico delle proprie spese reLative

alla organizzazione delle riunioni del Comitato Misto.

5. Ciascuna Parte si prendera' carico delle spese dovute

alla propria attivita' svolta neL quadro di questo

programma di cooperazione ed in accordo con le vigenti

leggi e regolamenti nazionali.

6. Le disposizioni contenute net presente Accordo non

pregiudicheranno i diritti e gli obblighi delle Parti

relativi ad accordi e convenzioni con terzi.

7. II presente Accordo entrera' in vigore dalla data in cui

Le Parti saranno informate reciprocamente, attraverso i

canali diplomatici, del completamento della Loro

procedura interna per lentrata in vigore delL'Accordo.

L'Accordo stesso restera' in vigore per un periodo di

anni cinque; esso verra' tacitamente rinnovato per un

ulteriore periodo di anni cinque, a meno che una delle

due Parti informi l'altra delLa propria intenzione di

denunciarLo in toto dandone notifica scritta con

sessanta giorni di preavviso: tale abrogazione non

riguardera' le iniziative di cooperazione gia' avviate

nell'ambito di accordi precedentemente assunti, in base

agli articoLi 2, 4 e 5, salvo diverso accordo delle

Parti.

I1 presente accordo potra' essere emendato o

integrato attraverso mutuo accordo scritto, che sara'

soggetto alla stessa procedura prevista all'art. 7.

Vol. 1679. 1-29015

1992



1992 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 151

* 1992
dopp I o

orIginale, in lingua itallana, ebraica ed inglese.

Tttl I testi sono da considerarsi autentici, ma in caso di
divergenza di interpretazione fa fede la versione inglese.

Per il Governo
dello Stato di Israele:

[Signed - Signe] I

Per il Governo
della Repubblica Italiana:

[Signed - Signe]2

I Signed by Yitzhak Shamir - Signd par Yitzhak Shamir.
2 Signed by Guido Bodrato - Sign6 par Guido Bodrato.
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TABELLA 1

PROGRAMMA CONGIUNTO DI COOPERAZIONE

A) Settore CiviLe

- EdiLizia bioclimatica, con particolare riguardo ai

componenti ed aL Loro inserimento neL sistema

abi tat ivo;

- caratterizzazione deLta radiazione sotare neLL'area

mediterranea;

- impianti soLari termici per La produzione di acqua

caLda per usi sanitari.

B) AgricoLtura

- UtiLizzo deLL'energia soLare per L'essiccazione deLta
frutta, verdure e prodotti anatoghi;

- coLtura in serra.

C) Sotare termico.ad-atta temperatura (4000 circa)

- Cooperazione tecnica in vista deLLa progettazione e

reaLizzazione in ItaLia di un impianto dimostrativo di

dissalazione di acqua marina ad atimentazione soLare

prevaLente.

D) SoLare fotovoLtaico

- Cooperazione riguardante La progettazione e
reaLizzazione di un impianto "stand atone" di media

potenza (circa 100 KW) per appticazioni quaLi: La

dissaLazione di acqua mediante tecniche ad osmosi
inversa, it pompaggio deLL'acqua e La fornitura di
eLettricita' ad utenze isoLate.

E) TecnoLogie relative aLLa dissaLazione deLL'acqua
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AGREEMENT I BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE STATE
OF ISRAEL AND THE GOVERNMENT OF THE ITALIAN RE-
PUBLIC

The Government of the State of Israel and

the Government of the Italian Republic ,

Recognizing the importance and mutual advantage

of co-operation in energy research , and

Taking into consideration both the discussions which

took place on a ministerial level and the contacts on a

technical level which aimed at identification of areas of

common interest in various fields of energy,

Agree as follows:-

1. To start a joint program of co-operation in the

field of energy research.

2. The area of co-operation will initially cover the

following fields: residential, agricultural, solar

thermic at high temperature, solar photovoltaic,

desalination technologies, with particular attention

to the specific subjects described on list I

attached to the present Agreement.

I Came into force on 12 June 1992, the date on which the Parties had informed each other (on 29 March and 12 June
1992) of the completion of their internal procedures, in accordance with paragraph 7.

VoL 1679. 1-29015
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The forms and the specific items of co-operation

will be defined, once a year, by the Joint Committee

foreseen under article 4 hereinafter.

3. The operational aspects concerning the foreseen

co-operation in the present Agreement will be

carried out on the Italian part by ENEA (Italian

Agency for New Technologies, Energy and Environment)

and on the Israeli part by the Office of the Chief

Scientist of the Ministry of Energy and

Infrastructure.

4. The program of co-operation will be co-ordinated by

a Joint Committee comprising four members, two of

whom will be appointed by the Ministry of Industry,

Commerce and Handicraft of the Italian Republic and

two by the Ministry of Energy and Infrastructure of

the State of Israel.

The Joint Committee shall meet once a year

alternatively in Italy and Israel. Each party shall

bear Its own expenses resulting from the Joint

Committee meetings.

5. Each Party will take care of the expenses due to its

own activity in the framework of this co-operation

Vol. 1679, 1-29015
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programme, according to existing Internal laws and

regulations.

6. The provisions of the present agreement will not

Interfere with the rights and the obligations of the

Parties concerned, with regard to Agreements and

Conventions vith third Parties.

7. The present agreement will be In force as from the

date that the parties shall inform each other,

through diplomatic channels of the completion of

their internal procedures for entry Into force of

the Agreement and will remain In force for a period

of five years (5); It will be renewed automatically

for a further period of five years, unless one of

the Parties gives to the other a sixty (60) day

written notice, of Its Intention to terminate the

Agreement. Termination shall not effect co-operation

under Agreements already signed under paragraphs 2,

4 and 5 above, unless the Parties agree otherwise.

The present Agreement can be amended through a

mutual written Agreement, which shall be subject to the

same procedure as specified In paragraph 7.
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Done at .Jk-$ 4  r- ~. on t h e. .i4 .Jt)'! ..19 92, vhich

corresponds to. !. kM'1..5752 in tvo original copies.

in the English, Italian and Hebrev languages, all texts

being equally authentic. In case of divergency of

Interpretation, the English text shall prevail.

For the Government
of the State of Israel:

[Signed - Signe] I

For the Government
of the Italian Republic:

[Signed - Signe]2

'Signed by Yitzhak Shamir - Signd par Yitzhak Shamir.
2 Signed by Guido Bodrato - Signd par Guido Bodrato.
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LIST 1

JOINT PROGRAMME OF CO-OPERATION

A. Residential Sector

- Bioclimatic building, with specific focus on the
components and their utilization in the housing
system.

Characterization of solar radiation In the
Mediterranean area;

Solar thermic systems for the production of hot water
for sanitary use.

B. Agriculture

Use of solar energy to dry fruit, vegetables and
similar products;

- Greenhouses cultivation.

C. Solar thermic at high temperature (approx 400)

- Technical co-operation related to the planning and
realization, In Italy of a demo-desalination plant of
large capacity of sea water with a prevalent solar
supply.

D. Solar Photovoltaic

Co-operation aimed at the design and Implementation
of a "Stand alone plant", medium power (about 100 KW)
for applications such as: water desalination vith
osmotic technics, pumping water for agricultural use,
providing electric power to Isolated settlements;

E. Technologies related to water desalination

Vol. 1679, 1-29015



158 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1992

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L'tTAT D'ISRAEL ET
LE GOUVERNEMENT DE LA R1tPUBLIQUE ITALIENNE

Le Gouvernement de 'Etat d'Israel et le Gouvemement de la R6publique ita-
lienne,

Reconnaissant l'importance et l'int6ret commun, pour les deux gouvernements,
de ]a cooperation en mati~re de recherche 6nerg6tique,

Prenant en consideration tant les entretiens qui ont eu lieu A 1'6chelon minis-
t6riel que les contacts 6tablis A des niveaux techniques afin d'identifier les domaines
d'int~ret commun dans diverses spheres de la recherche en mati~re 6nerg6tique,

Sont convenus de cequi suit:

1. Un programme commun de cooperation sera mis en route dans le domaine
de la recherche 6nerg6tique.

2. La coop6ration s'6tendra initialement aux domaines suivants : techniques
applicables A l'habitation et A l'agriculture, 6nergie solaire pour le chauffage A haute
temp6rature, utilisation de l'6nergie solaire dans les cellules photovoltaiques, des-
salement des eaux; l'attention portera en particulier sur les questions 6num6r6es
dans la liste 1 jointe en annexe au pr6sent Accord.

La forme et le contenu sp6cifique de la coop6ration seront d6finis une fois par
an par la Commission mixte pr6vue h[ l'article 4 ci-apr~s.

3. Les aspects op6rationnels de la coop6ration pr~vue par le present Accord
incomberont, pour la partie italienne, A I'ENEA (Agence italienne pour les technolo-
gies nouvelles, l'6nergie et l'environnement) et, pour la partie isra~lienne, au Bureau
du chef de la recherche du Minist~re de l'6nergie et de l'infrastructure.

4. Le programme de coop6ration sera coordonn6 par une commission mixte
compos6e de quatre membres, dont deux seront nomm6s par le Minist~re de l'indus-
trie, du commerce et de l'artisanat de la R6publique italienne, et les deux autres par
le Minist~re de l'6nergie et de l'infrastructure de l'Etat d'Isradl.

La Commission mixte se r6unira une fois par an, une ann6e en Italie et l'autre
en Israel. Chaque partie assumera ]a part des d6penses qui lui incombera au titre des
r6unions de la Commission mixte.

5. Chaque partie prendra A sa charge le cofit de sa participation aux activit6s
men6es dans le cadre du programme de cooperation, conform6ment aux lois et
r~glements applicables dans chaque pays.

6. Les dispositions du pr6sent Accord n'empi~teront pas sur les droits et obli-
gations des parties pr6vus par des accords et conventions conclus avec des tierces
parties.

7. Le pr6sent Accord prendra effet A compter de la date de la notification par
chacune des parties, par la voie diplomatique, du fait que ses procedures internes

I Entr6 en vigueur le 12 juin 1992, date A laquelle les Parties s'taient inform~es (les 29 mars et 12 juin 1992) de
l'accomplissement de leurs proc&lures internes, conform6ment au paragraphe 7.
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relatives A 1'entrde en vigueur dudit Accord ont 6t- men6es A terme et demeurera en
vigueur pendant cinq ans (5 ans); il sera automatiquement reconduit pour une nou-
velle p6riode de cinq ans, A moins que l'une des parties informe l'autre par 6crit,
moyennant un pr6avis de soixante (60) jours, de son intention de le d6noncer. Sauf
si les parties en disposent autrement, la d6nonciation dudit Accord n'affectera en
rien ]a coop6ration au titre d'accords ddjA conclus, pr6vue aux paragraphes 2, 4 et 5
ci-dessus.

Le pr6sent Accord pourra 8tre modifid en vertu d'un accord sign6 par les deux
parties, qui sera soumis A la proc6dure sp6cifide au paragraphe 7.

FAIT A J6rusalem, le 26 janvier 1992, soit le 21 Shvat 5752, en deux exemplaires
originaux, en langues h6bra'fque, italienne et anglaise, les trois textes faisant 6gale-
ment foi. En cas de divergences d'interpr6tation, le texte anglais pr6vaudra.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de l'Etat d'Israel : de la R6publique italienne:

[YITZHAK SHAMIR] [GUIDO BODRATO]

Vol. 1679, 1-29015
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LISTE I

PROGRAMME COMMUN DE COOPIRATION

A. Secteur du logement
- Construction en fonction de crit~res bioclimatiques, ax6e en particulier sur les -16ments et

leur utilisation dans le cadre du syst~me de construction;

- Caractdristiques du rayonnement solaire dans la zone m&literran6enne;

- Syst-mes de chauffage par l'6nergie solaire pour produire de l'eau chaude A usage sani-
taire.

B. Agriculture

- Utilisation de l'6nergie solaire pour le s~chage des fruits, 16gumes et produits analogues;

- Culture en serres.

C. Chauffage par l'dnergie solaire Li haute temptfrature (environ 400°)
- Coopdration technique concernant la planification et la construction en Italie d'une instal-

lation exp6rimentale de dessalement d'eau de mer de grande capacit6 au moyen de l'dner-
gie solaire disponible sur place.

D. Cellules photovoltarques

- Cooplration en vue de concevoir et de construire une < centrale 6lectrique autonome > de
puissance moyenne (100 KW environ) A utiliser notamment pour le dessalement des eaux
par osmose, le pompage de l'eau pour l'agriculture, la fourniture de courant 61ectrique A
des colonies de peuplement isol6es.

E. Techniques relatives au dessalement des eaux
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